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Sebu
gebu see $zbu.

Sebultu see Subultu.

Seburtu s.; (a color(?) of wool); NA (Tell
Halaf).*

x sfic $e-bur-ti (parallel: urtd, zA.GIN.
SAs) Tell Halaf 62:1.

Sebtitu see stbiutu.
gébatu see Sibutu.

Seda’u (Suda’u) s.; (a profession or title);
OAKkk.

PN siG-da-um (seal inscription) Boehmer
Glyptik fig. 650, cf. NBC 6998:6; PN su-da-um
(witness) BIN 8 164:21, also (same per-
son), wr. su-da,(PI)-um ibid. 203:9, see
Edzard Sumerische Rechtsurkunden 85, cf. 1
(BUR) PN siG-da BIN 8 196:21; PN su-da-
ummaskim.bi PBS94iv4.

Edzard, AfO 23 31.
Seddu see Jedu A.

SediStu s.; group of six; OA; cf. Sedset.

tuppe . . . $a $é-di-i§-[tum. . ] . . . ipag:
qidunikkunitima $ibe iSakkununikkuni:
tima fuppé ina kunuk $é-di-is-tim mahar
dajini ofar tatawwuani taSakkana they
will entrust to you the tablets which the
group of six [will seal] and they will
establish witnesses for you, and you will
present the tablets (provided) with the
seal of the “six” to the judges where you
negotiate BIN 6 80:3 and 7, see Larsen The
Old Assyrian City-State 169 n. 29.

Seddi A (&&du) s.; offshoot; lex.*;
Iw.

Sum.

gi¥.8e.dd.a (var. gis.8ed.du) = Su-4, niplu,
zigpu, $itlu Hh. HI 195ff., var. from RS Fore-
runner; Se-e-du = Se-im LTBA 2 2:198.

Sedu A

Sedi B s.; (a tree); lex.*

618 Se-du-u = (blank) Practical Vocabulary Assur
677.

For the tree written GIS.SE.DU.A, see
Sisu. See also dedu B.

$edu A (Seddu, $idu) s.; 1. (a spirit
or demon representing the individual’s
vital force), 2. (an orthostat with repre-
sentation of the $édu); from OB on;
wr. syll. ([$e]-ed-du CT 17 31:4) and
YALAD(KALXBAD) (A.RA KAR 465:11f. and
dupl. KAR 417:1ff.,, STT 93:25, 41f,, 60).

IR ALXBAD = fe-e-du Igituh T 272; °KALXBAD =
Se-e-du Erimhui IT 17, cf. [*KA]L (var. a.la) =
[§]e-Tdul = (Hitt.) tar-pi-i§ Erimhu¥ Bogh. A iv 35;
g ar, = Se-du-um Proto-Izi I Bil. Section B 14;
It.'gaL.tuku = a $e-e-dam i-Su-1i OB Lu B ii 19,
also OB Lu A 63 (all paired with lawmassu): a-la-ad
IRALXBAD = fe-e-du S° II 173; [§]le-e-du KAL =
anS-e-dug a1, (followed by badtu and lamassu) Ea IV
309, also A 1V/4:305; an“d*gaL = [§u] CT 24 33
v 28 (list of gods).

$e-du vpUG = fe-e-du (between wlukku and rd-
bisu) Ea I 364, also A 1/8:231; upva = Se-e-du
(in group with rabisu and utukky) Erimhud V 58;
[a-ra] [4.DU] = de-e-du, utukku, rabigu AT/1:2051%;
14.a = ishappu, 14.is.hap.pu = fe-e-du Hh. XXV
iii 19f., see MSL 12 228.

me t68 ‘RALxBAD**# ‘lamma ki.¥u.ped,(Ha)
zu.zu : ditam baftam &i-da-a[m [ amassam mahd:
zam wudddm (see lamassu lex. section) ZA 65
190:125: ‘alad.sas.ga é.gal.mah.a.ni egir.
ra.na mu.un.sug.ge.es ! YALAD SAq.GA ang
£.GAL.MAH wrkifa illuk the propitious §.-spirit
walks behind her (Ninkarrak) to the Egalmah KAR
16:15f.; %alad u§.nu.kd ul.hé.a sig;.ga.me%
s Se-e~du la paditu Sa ina Supuk Samé ibband Sunu
they are ruthless §.-s who were created at the base
of the heavens CT 16 19:3ff; ‘alad udug
maskim gal.gal.la nam.ld.u,(c18caL).lu
sila.dagal.la al.bd.bu.d&.ne : fe-e-du utukku
rabisu rabbiti §a ana nt$€ ribdti ittanalrabbitu great
S&du, utuklu, and rdbisu demons, who chase around
after people in the squares CT 17 4 i 9ff. and
dupl. STT 192:51.; an.ki.ba l4.ki.ba ‘alad ki.
ba.e Yalad ki.ba $u.an.na.ke,(KID) : munassir
Samé u erseti Fe-e-du munadfir mati Se-e-du mus
nadSir mati Sa emigdsu Saqd (see nad@ru lex.
section) CT 16 14 iv 8ff. and dupls. LKU 21:1{f,
Tell Halaf99:11.; ‘%alad.hul : [$€]-ed-du lemnu CT
17 31:3f., also ASKT p. 82-83 i 4, see Borger,
AOAT 1 3.
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udug.sigs.ga dingir.inim.ma.mu : fe-e-du
damqa ilu matamd the good §édu, the interceding
god RA 12 75:45f. (Exaltation of Istar); udug.
sigs.ga.mu hé.me.en: lu Se-e-du (var. Se-ed)
dumqija atta CT 16 8:284f.; udug.sigs.ga nig.
hul.gél.e Su.na nu.é:[fe-ed dumgi $a ina
qatisu mimma lemnu la ussit the good §. from whose
hand “anything evil” does not escape BIN 2
22:168f. and dupls., cf. ibid. 177, see AAA 22 90 ff.
and 88:140ff., cf. (in all refs. followed by lamassu)
udug.sigs.ga : fe-e-du dumgi CT 16 3:91f., cf.
ibid. 4:153, STT 168:40ff., CT 16 47:205f. and
dupls., KAR 31:29f., and passim; for other refs.
see lamassu lex. section; udug.sigs.ga é.tur.ra
mu.un.[...] : [§e]-ed dumgqiina tarbagi e-ti-x-x 4R
18* No. 6 r. 5f. (inc.), dupl. KAR 91:10; udug
ddim.me us,(KAxXBAD) li.ra su.su : &a Se-e-di u
lamadti imtu améla izzdn (see tmiu mng. 1a) CT 16
49:298f., also AfO 16 303 r. i 38f; udug ab.
si.il.1é : $a ... [$e}-e-du uddappary (at whose
command) the $¢du demon is driven away CT
17 5:35f; udug.hul a.ld.hul gid[fim.hul
da.ta gub.ba] : utukku lemnu ald lemnu Se-du $a
ina Sahdte izzazzu the evil utukkw demon, the evil
alt demon, (and) the $&du that stand in the corners
Falkenstein Haupttypen p. 96:22, cf. CT 16
39:14f1.

1. (a spirit or demon representing the
individual’s vital force) — a) as propitious
— 1’ of an individual — a’ alone: ALAD
S1Gs lu kajdn ina rédija may the good
§. always be with me BMS 50:24, dupl. Lo-
retz-Mayer Su-ila 68:4; [d]ALAD S1G5 ufessd
elija (the evil) drove (my) good §. away
from me BMS 13:21 and dupl. Loretz-Mayer
Su-ila 47 r. 4; [¢]s(?)-li-it Se-<ed> dumqi
(var. ["A]LAD sifas)) 4a idijo (see saldtu
mng. 2) Lambert BWL 32:45 (Ludlul I), var.
from dupl. AnSt 30 105; *ALAD.MES §UB.MES
ana rubé [...] CT 31 22 K.10761:3, cf. A.
RA.MES SUB.MES ana rubé iturruni KAR
465:1f. and dupl. 417: 1f. (all SB ext.); ittekirsu
de-e-du  (his) protective spirit became
alienated from him BHT pl. 5i 17 (Nbn. Verse
Account);  Sdshu amélu Su-nu-ul-lu . .
Sani§ Se-e-du Ki-$u +-HOL(?) TCL 6 6 i 21
(SB ext.); ana Se-e-di nagir: $d$u [piqdi]:
$u[ma] as for him, assign him to the care
ofa guardian & AfO1951:78 (prayer to Istar);
the man who bustles about at the word
of his master DINGIR.MES §e-e-du [. . .].
MES-$1% KASKALY s1as trradidu the gods

Sadu A

[will give] him [a good] $. (and) a saferoad
will be prepared for him (proverb) ABL
118:10, see Parpola LAS No. 223; he brought
me the jewels ina $e-e-di $a Sarri bélija
ABL 340:9 (NA), see Parpola LAS No. 276; rubd
résa tras$i NIN Se-da TUK-[§7] the prince
will acquire an ally, the queen will acquire
a & Leichty Izbu XVI 11; so that he may
give orders, make deliberations, and
determine the future ctir Se-du-us-su(var.
-§1) CT 36 21 i 18, var. from dupl. RA 11 110
i 17 (Nbn.); $Sa la kdsimma iteme ba-lat-su
Se-du-u$ (see kdsu A mng. 1a-1’) Lambert
BWL 34:97, dupl. AnSt 30 103; obscure: the
courtiers plot against me $eddu u sebd
treddi Se-du-us-§u the sixth and the
seventh . . . . ibid. 32:64 (both Ludlul I).

b’ beside the protective spirits ilu or
lamassu: *ALAD nasiru ilu musallimu the
guardian 4. (and) the god who keeps (me)
in good health KAR 58:47, also von Weiher
Uruk 9:15 and dupls., see Mayer Gebetsbeschwo-
rungen 485, also Winckler Sar. pl. 36 No. 78:189,
Lie Sar. p. 80:4 and passim in Sar., cf. JALAD
nasir napisti tlu mudallimu RA 65 159:4
(prayer to Samag); Beél, Nabdi, and Belet-
balati made him recover from his illness
ina Libbi ili w *ALAD $a Sarri bélija ibtalat
he recovered because of (the intercession
of) the personal god and the 4. of the king,
my lord ABL 204r. 12, see Parpola LAS No. 263,
cf. ina Uibbi ili w SALAD [$a] Sarri abtalat
ABL 943:5 (both NA); the people in e-
e~-di-ia idmiqa in lamassija immira pros-
pered under (the protection of) my &,
were happy under my lamassu spirit Unger
Babylon 283 No. 26 ii 13 (Nbk.); awilum $i-
da-am u lamassam tras§s RA 44 27 AO
9066:33 (OB ext.); NIN-tum A.RA % ‘LAMMA
ra$§i KAR 465:3 and dupl. KAR 417:3 (SB
ext.); ikkelemmima iness# "LAMMA 4 ALAD
when he (Marduk) looks angrily (at him),
the lamassu and §.-spirits move away AnSt
30 101:15 (Ludlul I); ‘LAMMA u “ALAD ana
SIGs tnnemmissu Labat Suse 8:24 (physiogn.);
dALAD 8165 ‘LAMMA S165 wmisamma littalz
laka idd@ja may a good $. and a good
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lamassu walk by my side daily KAR 58:37
and dupls. LKA 51:20, BMS 6:32, cf. ArAD
SIGs JLAMMA SIGs LKA 60 r. 6, see Ebeling
Handerhebung 140, cf. also YALAD siG;
‘LAMMA S1G;s lirrakis ittija BMS 22:19, also
Loretz-Mayer Su-ila 56:11, 57:8, see Mayer
Gebetsbeschworungen 474:19;  panukki Se-
lel-[du] (var. ‘ALAD) arkatuk lamassu
before you (I&tar) is the 4., behind you, the
lamassu KAR 250:12, var. from dupl. Loretz-
Mayer Su-ila 14:17, cf. lursi dALAD S1Gs $a
paniki $a arkiki alikat ‘LAMMA lurdi ibid. 31
and dupls., see Ebeling Handerhebung 60ff.;
ALAD dumqi °vAaMMA dumgqi Sa ittija
tapqidu the good §. and the good lamassu
whom you (Sin) have appointed (to go)
with me AnSt850:37 (Nbn.); for other refs.
see lamassu mng. lc.

2’ of a temple, a palace, a city: de-
du-um lamassum ili éribat Esagil libitti
Esagil (may) the &, the lamassu, the
gods entering Esagil, (and the very) brick-
work of Esagil (intercede for me) CH xli 48,
cf. §e-ed bitim (var. ‘ra-[. . .]) Libitti Ebab:
bara CH xliv 75 (epilogue), cf. also [ALAD]
LAMMA angubbi libit Esagil Lambert BWL
60:96 (Ludlul IV); *ATLAD bits zend ana améli
is[allim] BBR No. 62 r. 8; %ALAD dumgi
dLAMMA dumqi qereb ekalli $dtu dari§
Listabréi may the propitious §. and lamassu
stay in this palace forever OIP 2 125:53
(Senn.), cf. Borger Esarh. 64 vi 62; us"-par-rid
Se-du-us-sit (ref. to ESarra) MVAG 21 86
ii 18, restored from Rm. 2, 164+ (courtesy W. G.
Lambert), of. ibid. 88 r. 3 and 7 (Kedorlaomer
text); Se-e-du Sa Uruk supirs ittaru ana Sik:
kimma ittasi ina nunsabdti (see Stkkid
mng. 1a) Thompson Gilg. pl. 59 K.3200:13 (SB
lit.); ana Uruk $e-e-du-vu-$u ana Eanna
lamassasa damiqti utér I returned its $édu
to Uruk and its good lamassu to Eanna
VAB 4 92 ii 54 (Nbk.); URU DINGIR.MES-
$i TAG, MES-§% ‘ALAD MEJ-§ SUB.MES-
su its gods will leave the city, its protec-
tive spirits will desert it CT 20 4 K.3671+
r. 13; note in a geographical name: URU

Sedu A

Bit-$e-e~-di (in Namri) WO 2 156:115 (Shalm.
III).

b) as malevolent — 1’ in gen.: $i-id
lumnim ina zumriS§u rakis a malevolent
8. is bound to his body AfO 18 67 iii 34
(OB omens), cf. lamassu u $e-e-du ina
zumr[ 18]y rakis ibid. 30; “ALAD muttaggisu
ana Simtt améle i§8akkan a roaming S
will be the fate of the man Labat Suse 6i 36
(ext.); YALAD DAB-su a §. will seize him
Dream-book 326 r. iii x+13; mdmit YALAD.MES
sajahiuti the “oath” of the sneering $.-s
Surpu IIT 84; HUL ‘[ALA]D HUL &a ina bit
amély iptanarradu the evil (portended)
by an evil . that flits about restlessly
in the house of a man AnBi 12 285:77, cf.
dALAD lemnu (in broken context) STT
138 r. 12, also LKU 35:5; Summa ina bil
améli SALAD innamir CT 38 25 K.2942+ :13
(SB Alu); note in the description of the
nether world: ‘ALAD] HUL sac 3u' $a
LU.MES the evil § had a human head
and hands ZA 43 16:44 (SB lit.).

2’ in enumerations of demons and
afflictions: if (when pricked) they bleed,
they are men like us, if they do not bleed
Se-e-du namtari [utuklka rabisw lemnite
$ipir SEnlil $unu they are evil 4.-s, nam:
tarw's, wutukku's, rabisu’s, creatures of
Enlil AnSt5 102:67 (Cuthean Legend); Se-e-du
utukkw rabisu lemnu bitatikunu Lihiru may
a §., an ulukku, (and) an evil rabisu select
your houses (for their abodes) Wiseman
Treaties 493; I invoke you, Lugalgirra ana
utukki *ALAD rabisi etemmi Lili Lilits kat:
tille benni lemni AfO 14 142:34 (bit mésiri),
cf. (all go into hiding before you, O Nusku)
IALAD hajdiu alluhappu habbilu galld
rabisu tlu lemnu witukku lLild lilitu KAR
58:42, also von Weiher Uruk 9:10 and dupls., see
Mayer Gebetsbeschworungen 485; at the men-
tion of you (Marduk) JSe-e-du rabisu $a:
hat[u immed] AfO 19 66 K.9918:14; utukku
Je-e-du rabisu etemmu lamaStu labasu
ahh@zu Maqlu I 136, also KAR 80 r. 20; slu
lemnu alt lemnu wtukku lemnu °ALAD
lemnu rabisu lemnu Schollmeyer No. 18 r. 5;
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Se-e-du (var. ALAD) midittu ra-ap-du
elemmu lama$tu labasu ahhazu STT 138r. 24
anddupls.; [ana j]dsi. . . qatistariqatili. . .
YALAD HUL-{{m SAG.HUL.HA.ZA mukil ré§
lemutts tSkununimma they have laid upon
me the “hand of the goddess,” the “hand
of the god,” a malevolent 4., (and) the
demon SAG.HUL.HA.ZA, (the demon) who
provides evil AfO 18 290:15, cf. Se-ed SAL.
[guL] utukku lemnu Maqlu VII 128, see AfO
21 79; qat il munnit ‘ALAD Sané Anim
(see munnisu) Iraq 19 41 r. vi 2 (med. diag-
nosis), cf. ibid. 10, 16, CT 14 38 K.14081:3
(comm.), cf. dALAD $d-<nid-e Nergal Kécher
BAM 407:10, for other refs. see Sani s.
usage ¢, note A.RA §d-nim DN STT 93:25,
41f., 49, and 60.

2. (an orthostat, with representation of
the $edu, guarding gates and entrances
to cities, temples, and palaces): [...]
vri¥ dtti Se-di-e lamassé ina KA(?)(text
la ) AN.AB.AM ufazzazka [in the ...] of
Ur I will have (a statue of) you erected
at the outer gate with the §. (and) lamassu
STT 40:42, see Gurney, AnSt 7 132 and Kraus,
AnSt 30 113 (let. of Gilg.); (I placed at the
gates of palaces in Assur) 2 %avLaD
YLAMMA $a parite (and animal figures)
AKA 147 v 17 (A%%ur-bél-kala); (I placed at the
entrances of the palaces) UR.MAH.MES
dALAD.MES ‘LAMMA.MES a bindte madid
nukkulid hitlup@ kuzbu lions, $.-s, and
lamassu colossi of very artistic shape,
adorned with beauty 2R 67:79 (Tigl. I1I); wna
mubhi ‘ALAD ‘lLAMMA] $a Sarru béli
Wpuranni ultassiq ina muhhi babdte . . .
aktarar ibattuqu “TALAD1 ‘LAMMA balgille

. niSakkan Iraq 17 134 (pl. 33) No. 16:8
and 12, of. ibid. 18, 24 (Nimrud let.); SALAD.
MES ‘LAMMA.MES *MASKIM. ME it Ekurri
Borger Esarh. 23 Ep. 32:18, see Borger, BiOr 21
146; I placed to the right and left of the
gates °ALAD.MES uw ‘LAMMA.ME} $a NA,.
MES $a ki pi Siknisunu irti lemnt ularri
(see lamassu mng. 2b) Borger Esarh. 62 B
v 41; “ALAD [*LAMMA] DINGIR mudallimu
ibid. 100 D.T. 299+ r. 8, cf. also ibid. 10; I took

Segii
32 statues of kings from Susa to Assyria
and YALAD.MES ‘LAMMA.MES massard
Siut ekurri the $&du and lamassu colossi,
the guardians of the temple Streck Asb.
54 vi 58; difficult: sitte nese baltussun ina
JALAD ‘LAMMA $a RN . . . ina libbi ispunu
(see sapanu usage a—-3'b’) ibid. 38 iv 70;
uncert.: (barley) ana $e-di-im for the
(statue? of the) &, Edzard Tell ed-Dér 182:2
(0B); for refs. wr. “ALAD.“LAMMA.MES see
aladlammi.

In LU derki $a *ALAD ABL1214:13,°ALAD
stands for ‘I8um, see Parpola, LAS 2 p. 295.

von Soden, Bagh. Mitt. 3 148{f.; Mayer Gebets-
beschwirungen 245 ff.; Vorlander Mein Gott p. 25 1.,
47f.; Oppenheim Ancient Mesopotamia 199 ff.

$edu B s.; (a plant); plant list.*

U $e-e-du, ¢ NU MIN : O binu Uruanna III 304-
304a (= Kiocher Pflanzenkunde 12 iv 33f.).

Sedu see Jedil A.

SB*; 1/3.

lu $a askuppati tés-te-ni->-i-ra or you
(demons) who constantly whirl around (?)
the thresholds Af0O 17 314D :8 (Marduk’s Ad-
dress to the Demons).

§e’éru v.; (mng. uncert.);

In the two refs. $i-bir-ka ina dannati
d§-te-’-x JNES 83 274:26 (from PBS 1/1 14
only), and ndrdti ahdmes i-$e->-i-[z] the
rivers will swell(?) each other ACh Adad
7:16 (= Craig AAT 27 r.(!) 3), the verb is in-
complete.

Lambert, JSS 24 272,

Segli (Sagd) adj.; rabid, raging; Mari,
SB; cf. fegi v.

ipiM¥ou-i  Proto-Izi I 167d; M = Je-gu-4
MSL 14 534 No. 23 iii 5 (Proto-Aa); i-dim 1DI1M =
Je-gu-u A I1/3 Section E 20'; fe-dim] ip1m = §e}-
gu-fu] Idu II 174; ur.idim = wridimmu, kal-bu
Je-gu-i(var. -u), ur.x = [MIN(?)} Hh. XIV 94-95a.

5vu.zt [ na-ad-ri | Se-gu-v« TCL 6 17 r. 31
(astrol. comm.); na-ad-ri / mIN / de-gu-4i CT41 31
r. 26, also 30: 1 (Alu Comm.); na-al-bu-bu [ §i-qu-i
Lambert BWL 34 Comm. 86 (Ludlul I comm.);
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